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Church of the 

                           88 Convent ave., New York, NY 10027 

Horario de Misas 

Mass Schedule 
 

Lunes-Sábado/Mon. thru Frid 
7:30 AM English) 

9:00 AM (Español)     
7:30 PM (Español) 

 
Domingos/Sundays 
8:00 AM (English) 
9:00 AM (Español) 
10:30 AM (English) 
12:00 PM (Español) 

 

Rev. Emilio Sotomayor, Sch.P.  
        Pastor 
Rev. José M. Clavero, Sch.P. 
Rev. Felix Ganuza, Sch.P. 
Deacon Ricardo Rivera, Sch.P. 
 
Rel. Edu. Mrs. Dora García 
       Mrs. Frances  Guareño 

Equipo  Pastoral 
Pastoral Team 

Rectorí a/Rectory 
 

Horas de Oficina/Office Hrs. 
Lun-Vie/Mon thru Frid 
10:00 am to 6:00pm. 

Sáb/Sat. 10:00am-4:00pm 
Holy Days & Holidays Oficina 

Cerrada/Office Closed 
  Tel.: (212) 234-1919 

Fax (212) 281-7205 
88 Convent Av. New York, NY. 10027 

office@theannunciation.net 
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Church of the Annunciation 

                           88 Convent ave., New York, NY 10027 

Horario de Misas 

Mass Schedule 
 

Lunes-Sábado/Mon. thru Frid 
7:30 AM English) 

9:00 AM (Español)     
7:30 PM (Español) 

 
Domingos/Sundays 
8:00 AM (English) 
9:00 AM (Español) 
10:30 AM (English) 
12:00 PM (Español) 

Rev. Orlando Rodríuez, Sch.P.  
                                       Pastor 
Rev. José M. Clavero, Sch.P. 
Rev. Félix Ganuza, Sch.P.. 
 
Rel. Edu. Mrs. Dora García 
RCIA – Mrs. Paula Gullón 

Equipo  Pastoral 
Pastoral Team 

Rectorí a/Rectory 
 

Horas de Oficina/Office Hrs. 
Lun-Vie/Mon thru Frid 
10:00 am to 6:00pm. 

Sáb/Sat. 10:00am-4:00pm 
Holy Days & Holidays Oficina 

Cerrada/Office Closed 
  Tel.: (212) 234-1919 

Fax (212) 281-7205 
88 Convent Av. New York, NY. 10027 

office@theannunciation.net 
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Escolapios 

 

 La Orden de los escolapios 
fue fundada por san José de 
Calasanz en el siglo 
XVII, para dar res-
puesta a la necesi-
dad educativa de los 
niños pobres de Ro-
ma, desde donde se 
extendió por toda 
Italia y Europa Cen-
tral. No deteniendo 
su espíritu de expansión, hoy 
día llega también a África, 
Asia y Las Américas. 

Piarist Fathers 
 
 
The Order of the Piarist was 
founded by St. Joseph of Ca-

lasanz in the seven-
teenth century, to  
respond to the educa-
tional needs of the 
poor children of 
Rome, from where it 
spread throughout 
Italy and Central Eu-

rope. Not stopping its spirit 
of expansion, today it also 
reaches Africa, Asia and the 
America. 
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Servicios 
 

Confesiones 
Sábado a cualquier hora  

Cualquier momento en la Rectoría 
(por cita) 

 
Adoración Santísimo 

Jueves todo el día 
 

Bautismos 
Cada 3er. Sábado del Mes 

2:00 pm en la Iglesia 
 

Charlas pre-bautismales  
2do. y 3er. viernes de cada mes 

8:00 pm en la Iglesia 

Servicios 
 

Confessions 
Saturday at 4:00 pm/Chruch 

Anyytime at the Rectory 
(by appoinment) 

 
Adoration 

Thursday all day 
 

Baptisms 
3rd. Saturday each month 

2:00 pm in the Church 
 

Preparation Meeting  
2nd & 3rd. Friday each month 

8:00 pm in the Church 

 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Maria was born on October 16, 1890, 
in Corinaldo, Ancona province, Italy. 
Daughter of Luigi Goretti and Assunta 

Carlini, third of seven children of a 
family poor in earthly goods but rich in 
faith and virtues, cultivated through 
common prayer, rosary every day and 
Mass and Holy Communion on Sun-
days. The day after her birth she was 
baptized and consecrated to the Virgin. 

At the age of six they found the sacra-
ment of Confirmation. After the birth 
of his fourth child, Luigi Goretti, due to 

the se-
vere 
econom-
ic crisis 
he was 
going 
through, 
decided 
to emi-
grate 
with his 
family 
to the 
great 
plains of 
the Ro-
man 

fields, still unhealthy at that time. She 
settled in Ferriere di Conca, putting 
herself at the service of Count Maz-
zoleni, it is here that Maria clearly 
shows a precocious intelligence and 
maturity, where there was no whim, 
nor disobedience, nor lies. He is really 

the angel of the family. 
After a year of exhausting work, Luigi 
contracted a devastating disease, malar-
ia, which led to his death after ten days. 
As a consequence of Luigi's death, As-
sunta had to work leaving the house in 
charge of the older brothers. Mary of-
ten mourned the death of her father, 
and takes every opportunity to kneel in 
front of his tomb, to raise her prayers to 
God so that her father may enjoy divine 
glory. 
 
Along with caring for her younger sib-
lings, Maria continued to pray and at-
tend her catechism courses. Later, her 
mother will tell you that the rosary was 
necessary for her and, in fact, she al-
ways wore it wrapped around her wrist. 
As well as the contemplation of the 
crucifix, which was for Mary a source 
where she was nourished by an intense 
love for God and a deep horror for sin. 
 
                                    www.aciprensa.com 

María nació el 16 de octubre de 
1890, en Corinaldo, provincia de 
Ancona, Italia. Hija de Luigi Goretti 
y Assunta Carlini, tercera de siete 
hijos de una familia pobre de bienes 

terrenales pero rica en fe y virtudes, 
cultivadas por medio de la oración 
en común, rosario todos los días y 
los domingos Misa y sagrada Co-
munión. Al día siguiente de su naci-
miento fue bautizada y consagrada a 
la Virgen. A los seis años recibirá el 
sacramento de la Confirmación. 

Después del nacimiento de su cuarto 
hijo, Luigi Goretti, por la dura crisis 
económica por la que atravesaba, 
decidió emigrar con su familia a las 
grandes llanuras de los campos ro-

manos, 
todavía 
insalu-
bres en 
aquella 
época. 
Se in-
staló en 
Ferriere 
di Con-
ca, pon-
iéndose 
al ser-
vicio 
del 
conde 

Mazzoleni, es aquí donde María 
muestra claramente una inteligencia 
y una madurez precoces, donde no 
existía ninguna pizca de capricho, ni 
de desobediencia, ni de mentira. Es 
realmente el ángel de la familia. 
 
Tras un año de trabajo agotador, 

Luigi contrajo una enfermedad ful-
minante, el paludismo, que lo llevó a 
la muerte después de padecer diez 
días. Como consecuencia de la 
muerte de Luigi, Assunta tuvo que 
trabajar dejando la casa a cargo de 
los hermanos mayores. María lloraba 
a menudo la muerte de su padre, y 
aprovecha cualquier ocasión para 
arrodillarse delante de su tumba, pa-
ra elevar a Dios sus plegarias para 
que su padre goce de la gloria 
divina. 
 
Junto a la labor de cuidar de sus her-
manos menores, María seguía rezan-
do y asistiendo a sus cursos de cate-
cismo. Posteriormente, su madre 
contará que el rosario le resultaba 
necesario y, de hecho, lo llevaba 
siempre enrollado alrededor de la 
muñeca. Así como la contemplación 
del crucifijo, que fue para María una 
fuente donde se nutría de un intenso 
amor a Dios y de un profundo horror 
por el pecado 
 

Fuente: www.aciprensa.com 
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Iglesia de la Anunciación & 
Community Service with 
Faith, Hope and Charity, INC. 

 
 

Inicio Clases: 
 

INGLES 
CIUADANIA 

ALFABETIZACION ADULTOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Los interesados, favor  

comunicarse a la rectoría 
llamando al 212-234-1919 

 
88 Convent Ave 

New York, NY 10027 

The Feast of the Visitation of the Blessed Virgin Mary   
 
After Mary Most Holy heard from the angel Gabriel that her cousin Elizabeth was also expecting a child, she felt enlightened by the Holy 
Spirit and understood that she should go to visit that family and help them and bring them the graces and blessings of the Son of God who 
had become incarnate in Her. Saint Ambrose noted that it was Mary who came forward to greet Elizabeth since it is the Virgin Mary who 
always comes forward to give demonstrations of affection to those she loves. 
 
Through Mary's visit, Jesus brought many favors and graces to that home: the Holy Spirit to Elizabeth, joy to John, the gift of Prophecy, 
etc., which constitute the first favors that we know that he has done on earth. the incarnate Son of God. Saint Bernard points out here that 
since then Mary was constituted as an "immense Channel" through which the goodness of God sends to us the most admirable amounts of 
graces, favors and blessings. 
 
In addition, our Mother Mary received the most important message that God has sent to earth: that of the Incarnation of the Redeemer in 
the world, and immediately she went to render humble services to her cousin Elizabeth. She was not as queen and mistress but as a hum-
ble and fraternal servant, always ready to attend to all who need her. 
 
This was the first of Maria's many trips to help others. Until the end of life in the world, She will always be traveling to render aid to those 
who are in need. It was also the first missionary march of Mary, since she went to take Jesus to bless others, a work of love that she con-
tinues to carry out every day and every hour. Finally, Jesus used his Mother to sanctify John the Baptist and now she continues to be the 
means by which Jesus sanctifies each of us who are also children of his Holy Mother. 

 

 

 
 



 

 

 

Lecturas 
05-07-21  11-07-21 

 

Este domingo, siguiendo el evengelio de Juan, re-
flexionamos en la mejor parte: “Yo soy el pan de vida ba-
jado del cielo, el que come de este pan vivirá para siem-
pre, y el pan que yo daré es mi cuerpo para la vida del 
mundo”. Tal como oimos al momento de la 
consagración: Este es el misterio de nuestra fe, porque el 
que come de este pan vivirá para siempre. Para nuestros 
ojos aquí hay solo pan. La fe nos dice que es el cuerpo de 
Cristo. 
 
Para nosotros y para Elias se oye una voz, “Levántate y 
come porque el camino que te queda es largo”. Nuesto 
caminar, en verdad, no va a ser fácil, sin obstáculos, sin 
retos difíciles para nuestras fuerzas limitadas. Jesús lo 
sabía y por eso decidió quedarse a nuestro lado bajo la 
apariencia de un pedazo de pan. Alimento para vivir. 
 
En realidad, la Eucaristía es un banquete, el cielo bajando  
a la tierra. Acércate y come. Por qué padecer hambre cu-
ando nuestro padre Dios nos regala nada menos que el 
cuerpo y la sangre de su hijo. Pan sencillo, fresco, sin 
levadura. Unicamente que no es pan sino Jesús completo. 
Ven y sacia tu hambre. 
 
Puedes gozarte en el regalo que viene de arriba siempre que 
tengas oportunidad. Todo lo que necesitas es revestirte de 
gracia y aprecio por la bondad de Dios. Si sucede que no 
puedes recibir por alguna razón, puedes tratar una comunión 
espiritual. Jesus respondera a tu llamada por un momento ín-
timo de fe y cercanía. Lo que es imposible para las reglas hu-
manas es perfectamente posible para la regla de amor de 
nuestro Dios. Y, en este caso, sabemos que necesitas nu-
trición. La comunión, para tí y para mí no es un premio sino 
una necesidad. No la merecemos, pero no podemos pasar sin 
ella. 
 
Pon en orden tu vida. Gózate con la visita sincera, amable y 
fortalecedora de Jesús tu hermano. 
 

Que Dios nos bendiga a todos 
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Lunes  
05 

Genesis 
 28,10-22a  

 Mateo 
 9,18-26  

Martes 
06 

Genesis 
32, 23-33  

Mateo 
9,32-38  

Miércoles  
07 

Genesis 
41, 55-57; 42, 5-7a. 17-24a  

         Mateo 
       10, 1-7  

Jueves  
08 

Genesis 
 44,18-21. 23b-29; 45, 1-5  

Mateo 
10,7-15  

Vienes  
09 

Genesis 
46,1-7. 28-30  

Mateo 
 10,16-23  

Sábado  
10 

       Genesis 
9,29-32; 50,15-26a  

Mateo 
10,24-33  

Domingo  
11 

Amos 7,12-15  
 Efesios  1,3-14 o 1,3-10  

Marcos 
6,7-13  

 

 

Brothers and sisters: 
 

Are you critical of others, especially those who may be close to you? 
The most severe critics are: Often people very familiar to us, a member 
of our family, a relative or neighbor or co-worker, we rub shoulders 
with regularly. Jesus faced severe testing when he returned to his 
hometown, not simply as the carpenter's son, but now as a rabbi with 
disciples. It would have been customary for Jesus to go to the syna-
gogue weekly during the Sabbath, and when his turn came, to read from 
the scriptures during the Sabbath service. His hometown folks listened 
with rapt attention on this occasion because they had heard about the 
miracles he had performed in other towns. What sign would he do in his 
hometown?  
 
Jesus startled his familiar audience with a seeming rebuke that no 
prophet or servant of God can receive honor among his people. The 
people of Nazareth took offense at Jesus and refused to listen to what he 
had to say. They despised his preaching because he was a mere work-
man, a carpenter, and a layman who had no formal training by a scholar 
or teacher. They also hated him because of his undistinguished family 
background how familiarity can breed contempt. Jesus could do no 
mighty works in their midst because they were closed-minded and un-
believing towards him. If people have come together to hate and refuse 
to understand, they will see no other point of view than their own and 
refuse to love and accept others. How do you treat those who seem disa-
greeable to you?  
 
The word "gospel" literally means "good news." Isaiah had prophesied 
that the Messiah would come in the power of the Holy Spirit to bring 
freedom to the afflicted who suffered from physical, mental, or spiritual 
oppression (see Isaiah 61:1-2). Jesus came to set people free - not only 
from their physical, mental, and spiritual infirmities - but also from the 
worst affliction of all - the tyranny of slavery to sin, Satan, and the fear 
of losing one's life. God's power alone can save us from the hopeless-
ness, sadness, and emptiness of life. The Gospel of salvation is "good 
news" for everyone who will receive it. Do you know the joy and free-
dom of the Gospel?  
 
Let us pray together: Lord Jesus, you are the fulfillment of all our hopes 
and desires. Your Spirit brings grace, truth, freedom, and abundant life. 
Set our hearts on fire with your love and truth. 
 
 

Rev. Orlando J Rodríguez, Sch.P. Pastor  

    Annunciation 
             Church 
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English Mass 
 

Monday-Saturday 7:30 am 
Sunday 8:00am & 10:30 am 

Other Services 
Confessions Saturday at anytime 

At the Rectory 4:00pm 
Adoration 

Thursdays all day 
Baptisms 

Every 3rd. Saturday at 2:pm 
Pre-baptismal Meetings 

Every  2nd. & 3rd. Friday at 7:30 pm 

 

Being member of the church, help us to build 
bridges of hope and to expand the Gospel  on 
every creature.  
 
For further information, please call at  
212-234-1919 or pass by the rectory during  
office hours 

Readings 
07-05-21  07-11-21 

Monday 05 Genesis 
 28,10-22a  

Matthew 
 9,18-26  

Tuesday 06 Genesis 
32, 23-33  

Matthew 
9,32-38  

Wednesday 07 Genesis 
41, 55-57; 42, 5-7a. 17-24a  

           Mathew 
           10, 1-7  

Thursday  08 Genesis 
 44,18-21. 23b-29; 45, 1-5  

Mateo 
10,7-15  

Friday 09 Genesis 
46,1-7. 28-30  

 Matthew 
 10,16-23  

Saturday 10 Genesis 
9,29-32; 50,15-26a  

 Matthew 
10,24-33  

Sunday 11 Amos 7,12-15  
 Ephesians 1,3-14 o 1,3-10  

Mark 
6,7-13  

 

Queridos Hermanos 

La Liturgia de la Palabra de hoy nos 
recuerda que es Dios quien elige y envía a 

sus profetas e interviene a favor de nuestra 
misión con la magnificencia y generosidad 
de su Divina Providencia. Seguros de la 

presencia de Jesús Resucitado, aquí y 
ahora en medio de nosotros, pongámonos 
de pie y celebremos con fe y alegría nues-

tra acción de gracias.  

 

Hermanos y hermanas: 
 

¿Criticas a los demás, especialmente a los que están cerca de ti? Los 
críticos más severos lo son: A menudo, personas muy familiares para 
nosotros, un miembro de nuestra familia, un pariente o vecino o com-
pañero de trabajo, con el que nos codeamos regularmente. Jesús se 
enfrentó a una dura prueba cuando regresó a su ciudad natal, no sim-
plemente como el hijo del carpintero, sino ahora como un rabino con 
discípulos. Era habitual que Jesús fuera a la sinagoga cada semana 
durante el sábado y que, cuando llegara su turno, leyera las Escrituras 
durante el servicio del sábado. En esta ocasión, los habitantes de su 
pueblo escuchaban con gran atención porque habían oído hablar de 
los milagros que había realizado en otras ciudades. ¿Qué señal haría 
en su ciudad natal?  

 
Jesús sorprendió a su público familiar con una aparente reprimenda de 
que ningún profeta o siervo de Dios puede recibir honores entre su 
pueblo. La gente de Nazaret se ofendió con Jesús y se negó a escuchar 
lo que tenía que decir. Despreciaban su predicación porque era un 
simple obrero, un carpintero, y un laico que no había recibido forma-
ción formal por parte de un erudito o maestro. También lo odiaban 
por su origen familiar poco distinguido, como la familiaridad puede 
engendrar desprecio. Jesús no pudo hacer obras poderosas en medio 
de ellos porque eran cerrados de mente e incrédulos hacia él. Si la 
gente se ha unido para odiar y se niega a comprender, no verá otro 
punto de vista que el suyo y se negará a amar y aceptar a los demás. 
¿Cómo tratas a los que te parecen desagradables?  

 
La palabra "evangelio" significa literalmente "buenas noticias". Isaías 
había profetizado que el Mesías vendría con el poder del Espíritu San-
to para traer la libertad a los afligidos que sufrían de opresión física, 
mental o espiritual (ver Isaías 61:1-2). Jesús vino a liberar a la gente, 
no sólo de sus enfermedades físicas, mentales y espirituales, sino tam-
bién de la peor aflicción de todas: la tiranía de la esclavitud del peca-
do, de Satanás y del miedo a perder la vida. Sólo el poder de Dios 
puede salvarnos de la desesperanza, la tristeza y el vacío de la vida. El 
Evangelio de la salvación es una "buena noticia" para todos los que la 
reciban. ¿Conoces la alegría y la libertad del Evangelio?  

 
Oremos juntos: Señor Jesús, tú eres el cumplimiento de todas nuestras 
esperanzas y deseos. Tu Espíritu trae gracia, verdad, libertad y vida 
abundante. Enciende nuestros corazones con tu amor y tu verdad. 
 

 

                                                        Rev. Orlando J Rodríguez Sch.P., Pastor 

 

 

 

 


